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Isla de
Alegranza

Description / Description
Recommended 
wind direction

Recommended 
swell direction

Not-recommended 
wind direction

Not-recommended 
swell direction

Distance to ports [Nm]

Arrival / Ankunft

Distanz zu Häfen [Nm]

The anchorage can be accessed directly.

The anchorage can be accessed directly. 

Ebenso.

Direkt anlaufen und ankern.

This anchorage is only recommended in calm conditions. Little protection available. 
Nur bei äusserst ruhiger See zu empfehlen. Nicht sehr geschützt.

Services / Serviceeinrichtungen

Surrounding views / Panorama

None available. Uninhabited island.

Towards the south, the islands that make 
up the Chinijo Archipelago can be seen: La 
Graciosa, Montaña Clara, Roques de Este and 
Oeste and Alegranza. It is well worth taking the 
tender for a trip along the coast and going in 
the El Veril cave, round at the  western area of 
the anchorage. 

Pas de services , île vierge.

Blick auf das” Archipiélago Chinijo” bestehend 
aus den Inseln La Graciosa, Montaña Clara, 
Ostfelsen, Westfelsen und Alegranza selber. 
Es ist auf jeden Fall empfehlenswert mit dem 
Beiboot die Küste zu entdecken und an die 
Höhle “la cueva del Veril im Westen zu fahren.
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Provisioning options /
Möglichkeit zur Bereitstellung

Lights/ Lichterr

Empfehlenswerte 
Windrichtung

Ungünstige 
Windrichtung

Empfehlenswerte 
Wellenrichtung

Ungünstige 
Wellenrichtung

Type of anchorage / Beschaffenheit Grund

Type of seabed / Tiefgang Hochwasser

29º22’23.52”N    13º30'01.69”W


